
Contenu du kit
Inhalt des Kits
Kit content

A      B          C          D           E         F
1x 1100mm
1x1080mm
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Instructions de montage Kit Basic
Montageanleitung Basic Kit

Assembly instructions Basic Kit



1
Poser le châssis sur un chariot
Stellen Sie das Chassis auf einen Wagen
Placing the chassis on a trolley

2
Démonter les pièces ci-dessous
Zerlegen Sie die folgenden Teile
Remove the parts below
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3
Placer le palonnier ( D ) dans cette zone 8 possibilités de fixations
Stellen Sie den Lifter (  D  ) in diesen Bereich 8 verschiedene Befestigungen
Place the spreader ( D ) in this area 8 different fixings

Exemples Beispiele Examples

Ajuster la barre de liaison entre le système et le moteur.
Stellen Sie die Verbindungsstange zwischen dem System und dem Motor ein.
Adjust the linkage bar between the system and the engine.

Les rotules doivent bouger librement.
Die Kugelgelenke sollten sich frei 
bewegen können.
The ball joints should move freely.

Les vis de fixation ne doivent pas dépasser.
Die Befestigungsschrauben dürfen nicht
hervostehen.
The fixing screws must not protrude.
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4
Enlever la vis 1 / Desserrer les vis 2
Schraube 1 entfernen / Schrauben 2 lösen
Remove screw 1 / Loosen screws 2

  A        B       C
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5
Installer les pièces ( A, B, C )
Installieren Sie die Teile (  A, B, C  )
Install the parts ( A, B, C )

Aligner
Ausrichten
Align

6
Graisser légèrement les câbles, installer la gaine ( F ) 1100 mm
Kabel leicht einfetten, Hülle einbauen ( F ) 1100 mm
Lightly grease the cables, install the hose ( F ) 1100 mm

 F

Nous utilisons la graisse Molykote Longterm W2
Wir verwenden fett Molykote Longterm W2
We use grease Molykote longterm W2
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5 - 8 mm.



Installer la gaine ( F ) 1080 mm
Hülle einbauen ( F ) 1080 mm
Install the hose ( F ) 1080 mm
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8
Positionner les pièces ( A et D ) au centre et serrer les serres-câbles.
Positionieren Sie die Teile ( A und D ) in der Mitte und ziehen Sie die Kabelbinder fest.
Position the parts (A and D) in the center and tighten the cable clamps.

ATTENTION les câbles ne doivent pas être tendus
2 - 2,5 cm VORSICHT  Kabel dürfen nicht gedehnt werden

WARNING The cables must not be under tension.

9
Installer le câble d'embrayage
Kupplungsseil einbauen.
Install the clutch cable.
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10
Installer le support ( E ) longueur de la vis 12 à 14 mm
Installieren der Unterstützung ( E  ) Schraubenlänge 12 bis 14 mm
Install bracket ( E ) screw length 12 to 14 mm

12 - 14 mm

11
Ajuster le support à votre spoiler avant.
Passen Sie die Stütze an Ihren Frontspoiler an.
Adjust the support to your front spoiler.
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12
Fixer les gaines comme indiqué.
Befestigen Sie die Hülle wie abgebildet.
Attach the hose as shown.

L'installation est terminée ! Je vous souhaite beaucoup de plaisir
avec le système TECH Karting.

Die Installation ist abgeschlossen! Ich wünsche Ihnen viel Spaß
mit dem TECH Karting system.

The installation is finished! I wish you a lot of fun 
with the TECH Karting system.

TECH Karting www.tech-karting.ch
Chaignat Christophe
La Tannerie 133 techkarting@outlook.com
2746 Crémines
Suisse +41 79 219 35 31
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